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CHELU®IKA ®POPMYBAHHS NPO®PECIMHOI KOMIETEHIII MAMBYTHBOT O
IMEPEKJIAJTAYA B YMOBAX CbOT'OJEHHSI

Cmammst npucesiuena usasiennio cneyu@ixu gopmyeanns npoghecitinoi komnemenyii Mandoymmuvb020 nepexiaoaia 8
YMOBax cbo2oOeHHs. 30ilicHeHo ananiz npays eimuusHanux Haykosyie (Iliopyuna 3.@., llymeixo H.B., I'anivesa T.B.,
Cimxosa O.1, I'yomanan A1, Honiwyx JLIL, [Ihwxap T.M.) 3 yiei npobnemamuxu. Ymouneno oeqhiniyito mepminy «npo-
ecilina komnemenyis nepekaadaiay, NPoananizosano susHavenns Binnca B., Kenni []., ITiopyunoi 3. @., llseys T.A. Po3-
MENCOBAHO NOHAMMIAL KKOMNEMEHYiAy (CYKYNHICMb 3HANb, HABUYOK | 6MIHb, WO opMyIombCs Yy npoyeci HA8UANHA AKOICh
OUCYUNTIHU, @ MAKOIC 30AMHICMb 00 BUKOHAHHS AKOI-He0Y0b OIIbHOCMI HA OCHOBI HADYMUX 3HAHb, YMIHb | HABUUOK) i
«KOMNEemeHMHICMbY (30amHICMb 0COOUCMOCME 00 BUKOHAHHS AKOI-HebYOb OILIbHOCMI HA OCHOBL HCUMIMEBO20 00CBIOY
i Habymux 3uaHb, yMinb | Hasuwok). Chpopmosano poboue usHAUEHH NOHAMMA «NPOPeECina KoMNemeHyis nepexia-
oauay, Ky GUIHAEHO AK 20MOBHICb [ 30amMHICMb nepedasamu (K y NUCbMOSIU, max i 6 ycuill popmi) cneyianizogamny
iH(hopmayito yKIaoeny 0OHIEI MOBOI0 3acobamu IHULOL 3 YPAXY8AHHAM BIOMIHHOCHEU MIJDC 080MA MEKCMAaMU, KOMYHi-
KamusHuMu cumyayiamu ma xKyremypamu. Ilpoananizosarno cmpykmypy npogheciiinoi komnemenyii nepexnaoaya, y Axii
BUOLIEHO NIH2BICMUYHY, COYIONTHSBICMUYHY, COYIOKYIbMYPHY, MEKCMOMGIPHY, THHOPMAYIUHO-ROULYKOBY, MEXHOLOSIUHY),
npeomemuy abo memamuyHy, MIHCKYJIbIMYPHY, CIMpameziuny ma ocooucmicHy xomnemenyii. Busigneno, wjo gopmysanns
npoghecitinoi’ komnemenyii nepexnaoaua 6i00y6acmMbCs y npoyeci 080A00THHA NPAKMUYHUM KYPCOM AH2AIUCLKOI MO8,
NPAKMUYHOIO 2PAMAUKOIO AHENINICLKOI MOBU, NPAKMUYHUM Kypcom nepekaady, euxopucmanusim CAT-incmpymenmis
npu nepexaadi. Ilpoananizogano ocobnusocmi gopmysants npoghecitinoi Komnemenyii nepekiadaua 8 ymosax smiua-
Ho20 Hasyanns. [iesumu 3acobamu nioguwyeHHs AKOCMI HABUANLHO20 NPOYeCy GUIHAHO HAGHANLHI GIpMYanbHi mypu,
mynomumeoiuni npezenmayii, CAT incmpymenmu.

Knrouosi cnosa: npoghecitina komnemenyis nepekiadaia, mpaouyitiii ma iHHOSAYIUHI MeXHON02ii HA8UAHHS, NPAK-
MUYHUL KYPC QH2ITUCOKOT MOBU, NPAKMUYHUL KYPC NEPEeKIady, NPaKmuiHa 2pamamura aueniticbkoi Mo8u, BUKOPUCTHAHHS
CAT npu nepexnaoi.
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SPECIFICS OF FORMING THE PROFESSIONAL COMPETENCE
OF AFUTURE TRANSLATOR IN TODAY’S CONDITIONS

The article is devoted to identifying the specifics of forming the professional competence of a future translator in
today s conditions. The article analyzes the works of national scholars (Pidruchna Z.F., Shumeiko N.V.,, Hanicheva TV,
Simkova O.1., Hudmanian A.H., Polishchuk L.P., Pushkar T.M.) on this issue. The definition of the term «translators
professional competencey is clarified, the definitions of Wills W., Kelly D., Pidruchna Z.F., Shvets T.A. are analyzed.
The author distinguishes between the concepts of «competencey (a set of knowledge, skills and abilities formed in the
process of studying a discipline, as well as the ability to perform an activity on the basis of acquired knowledge, skills and
abilities) and «competencyy (the ability of a person to perform an activity on the basis of life experience and acquired
knowledge, skills and abilities). A definition of the concept of «translator s professional competencey is formed, which is
defined as the willingness and ability to transmit (both in written and oral form) specialized information in one language
by means of another, taking into account the differences between the two texts, communicative situations and cultures. The
structure of the translator s professional competence is analyzed, which includes linguistic, sociolinguistic, sociocultural,
textual, information retrieval, technological, subject or thematic, intercultural, strategic and personal competences. It
is found that the formation of a translator s professional competence takes place in the process of mastering a practical
course of English, practical English grammar, a practical course of translation, and the use of CAT tools in translation.
The peculiarities of forming a translator’s professional competence in a blended learning environment are analyzed.
Virtual tours, multimedia presentations, CAT tools are recognized as effective means of improving the quality of the

educational process.

Key words: translator s professional competence, traditional and innovative teaching technologies, practical English
course, practical translation course, practical English grammar, use of CAT in translation.

IMocranoBka mpodjaemu. OcTaHHI JECATHPITIS
PO3BUTKY YKPaiHCBKOIO CYyCIHiJIbCTBA XapaKTepHU3y-
IOThCSI aKTUBHOIO YYacTiO ii MpeACTaBHHKIB y TMpo-
Hecax miobanizamii, BU3HAYaIBHOIO PHUCOI0 SIKUX
€ crmiBmpars 3 iHO3eMHHMH KOMIIAHISIMH Yy Di3HHX
chepax CyCmiapHOTO XHUTTA. 3 ODISIAY Ha 3a3HAduCHE
OCOONUBY pOINIb Y JKHTTI JIIOAWHU Bifirpa€e 3HaHHS
iHO3EMHHX MOB, HEOOXiJHE 5K JIJIsl B3AEMHOTO OOMiHY
iHpOopMaIlli€to, Tak i U1 JOCATHEHHS METU MiXKKYJIb-
TYPHOT KOMYHIKallii.

VY 3B’SI3Ky 3 THM, L0 OBOJIOAIHHS 1HO3EMHUMU
MOBaMH TIOTpeOy€ BiJT iIHAWBINA HEAOUAKUX 3yCHUIb
i 3aTpar dacy, 3HauyHa KiUBbKICTh JIOJEH 3BepTa-
€THCSL 10 MOCIYT NEpeKIaAadiB, sIKi BUCTYNAIOTh
MOCEpPEeIHUKAMH MiX NPeJCTaBHUKAMH Pi3HUX MOB
1 KyJIbTYp, YMOXJIHMBIIOIOYH TUM CaMHUM €()EKTHB-
HICTB MPOIeCY MIKKYNIBTYPHOI KOMyHiKarii. Y xomi
MIKKYJIBTYPHOI B3a€EMOIil poib TepeKiagadiB
BEJIMYE3Ha, OCKIJIbKU PE3yJIbTaTUBHICTD LILOTO IPO-
Lecy 3aleXuTh BiJ cpopmMoBaHoCTi X mpodeciiinoi
KOMITETEHIII1 Ta 34aTHOCTI MPaBUJIBHO IHTEPIIPETY-
BaTu mouyTe. Sk Oaummo, mpodecis mepekiamgaya
€ ONHI€I0 3 HAWOUIBII 3HAYMMHUX 1 HE3aMIHHUX Y
Cy4acHOMY CBIiTi. Y 3B’S3Ky 3 BUKIIQJICHUM BHIIE,
IpoIlec MiATOTOBKY IepeKiIanadiB MOBUHEH OyTH
TICHO MOB’s3aHUM i3 GopMyBaHHAM iX mpodeciid-
HOI KoMIleTeHIl.

AHaui3z gocaimkenb. [Ipobnema dopmyBaHHS
npodeciitHoi KoMIeTeHIlii TMepeKIagaqyiB MpoIo-
BXKYy€ nepeOyBaTH y KOJIi 3aI[iKaBICHOCT] K BITYM3-
HSIHUX, TaK 1 3apyODKHHX HaykoBLiB. OcoOnuBocTi
il ¢opMyBaHHS aKTUBHO IOCTIIKYIOTBCA y YHUC-
JeHHUX HaykoBHX mpansx. Tax, 3. @. Iligpyuna
aKIIEHTYyE yBary Ha TEOPETUYHUX AaCHEeKTax Ipo-

(dheciifHOT KOMIIETEHINII TepekiIagada Ta Miaxomax
HaykoBIiB g0 ii TmymadenHs (Ilimpyuma, 2011).
H. B. lllymeiiko y cBoili mpami aHasi3ye IiAXOAH
ICIAHCHKUX JOCHIHUKIB JIO0 BUPOOJCHHS TIPO-
¢eciifHOi KoMIeTeHIIl Nepeknanada, OMHUCYE ii
KOHIICTIIII0 Ta XapaKTEePHU3y€E OCOOIUBOCTI PO3PO-
onenoi anmu komnerenmnii (Lymetiko, 2012). Hay-
koBa posBigka T. B. ['aniueBoi 30cepemxye yBary
(axiBUiB HA BUSABJICHHI 3MIiCTy mpodeciiiHo opieH-
TOBAHOI KOMIIETEHIIIT MepeKiIafadiB Ta HasBHOCTI
«(pOHOBUX 3HAHBY 5K MEPEIYMOBH X MIATOTOBKHU Y
3akmagax Bumoi ocBity (["anivesa, 2013).

[Ipamst O. 1. CimMKkoBOi NpHUCBsiYEHA BUSBICHHIO
CTPYKTypH mpodeciifHOl KOMIEeTeHIIii Ta 0COOUCTiC-
HUX XapaKkTepHCTHK MaiOyTHiX mnepexyianadiB (Cim-
KoBa, 2013).

Konextus naykoBuiB y ckmani A. I. I'ynmansnaa,
C. I llypmu, A. B. Tomorni, O. M. XypaBnboBoi
ta T. B. CmipHOBOi aHami3zye mponec (hopMyBaHHS
OJTHOTO 31 CKJaJHUKIB Mpo(eciiiHOl KOMITeTEHIIi1
nepekiagada, a caMe yCHOT KOMIIeTeHIIiT epekianaya
aBiamiiiHoi ramysi (I'ynmansia Ta inmi, 2012). Hayxko-
Buii nopo6ok JI. I1. [Tominryk ta T. M. Ilymxkap cto-
CY€ETBCS TPOOTIEMH BUKOPUCTAHHS KOMIIETEHTHICHOTO
miaxody y mpotieci popMyBaHHS podeciitHoi Komte-
teHuii nepexiagavis (Ilomimyk, [Tymkap, 2019).

Sk 3acBimuuB aHami3 MyOmiKaiii, HE3BaKAIOUU
Ha 3HAYHY KUIBKICTh HAayKOBUX TIpallb, IMPUCBSYC-
HEX TIpobiemi popmyBanHHS TpodeciitHoi KOMITeTeH-
mii mepekianada, Hapasi BIICYTHI PO3BIAKH, B SKHX
JIOCIIKY€EThesl crierudika GopmyBaHHs npodeciii-
HOI KOMIIETEHLI] NepeKiagaya caMe B yMOBaxX ChOro-
JICHHS, 110 1 TMTOCITYXHJIO ITiJICTaBOIO JIsl TPOBEICHHS
LBOTO AOCTIKEHHS.
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Mera crarTi nonsrae y BUSBICHHI crieUu(piku
(dbopmyBaHHsT TpodeciiiHOl KomreTeHiii MaiOyT-
HBOTO NE€PEKIIaiadya B yMOBaX CbOTOAEHHS.

Bukiaax ocHoBHoro wmarepiamy. Ilepm, Hix
nepeiTH A0 BUSABICHHS crenudiku (popmyBaHHS
npodeciitHoi KommeTeHuii MaiOyTHHOrO IepeKna-
Jlaya B yMOBax ChOTO/ICHHS BBaKa€EMO 3a HEOOXiTHE
yTouHUTH aAe(iHilito TepMiHy «mpodeciiiHa KoOM-
TIETEHITIS TIepeKiIanaday. Y Hammi po3Bimmi Oymemo
MOCIYTOBYBAaTUCS CaMe€ TEPMIHOM «KOMIETEHLIs,
SKHHA € «CYKYIHICTIO 3HaHb, HaBHYOK 1 BMiHb, 11O
(dbopMyIOTBbCsL y Tpolleci HaBYaHHS SKOICh JHMCLU-
IUTIHM, 2 TAKOXK 3/IaTHICTIO 710 BUKOHAHHS SIKOi-HEOY b
TiSUTBHOCTI HAa OCHOBI HaOyTHUX 3HAHb, YMiHb 1 HABH-
gok» (LlBers, 2014: 247-248). Buxomsun 3 mbOTO
BU3HAYECHHS, TOXOAUMO BHCHOBKY, 110 KOMIIETEHIIiO
MOXHa cOpMyBaTH Ta PO3BUHYTH Yy MPOLEC] MiAro-
TOBKH (paxiBUs MEBHOI Tajly3i, @ TAKOXK OLIIHUTH Mipy
il copMOBaHOCTI Imicisl 3aBEpUICHHS HABYAILHOTO
IIpo1IeCy.

VY Hamrn JHi TepMiH «KOMITETEHITIS)» 9acTO OTOTOX-
HIOIOTbH 13 TEPMiHOM «KOMIETEHTHICTB, IO € «31aT-
HICTIO 0COOUCTOCTI JIO BUKOHAHHS SIKOI-HEOY/Ib JisTb-
HOCTI Ha OCHOBI )KHTTEBOTO JIOCBiTy i HAOYTUX 3HAHB,
yMmisb 1 HaBu4aoK (LLIBenp, 2014: 247). Sk 6aunmo, Ha
BIIMiHY BiJ KOMITETEHIIii, KOMIETECHTHICTh O3Hadae
BJIACTHBOCTI Ta SKOCTI OCOOMCTOCTI, [0 BHHUKAIOTh
Ha OCHOBI i1 )KHUTTEBOTO IOCBily Ta BU3HAYAIOTH 31aT-
HICTh JI0 BUKOHAHHS JisUTLHOCTI Ha OCHOBI HaOyTHX
3HaHb 1 c()OPMOBAHUX HABUYOK i BMiHb. TOOTO, KOM-
METEHTHICTH (POPMYETHCSI BUKIFOYHO Ha OCHOBI cop-
MOBaHUX KOMIICTCHITIN NIIAXOM HAOyTTS TOCBILY Y
pe3yibTaTi NPaKTUYHOI JisSUTbHOCTI 3a TIEBHUM (DaxoM.

CtocoBHO TepMiHy «mpodeciiiHa KOMIETEHIIs»,
pO3yMieMO ii sk 3HAHHS, HABUYKU Ta BMIHHS 3 TICB-
HOT mpodyecii, sIKi MOBUHHI BIAMOBIAaTH BU3HAYCHUM
BEMOTaM J0 JisSUTRHOCTI 3a 1iieto mpodeciero (abo
HaIIPSIMKOM JiSTBHOCTI).

Bimomwuii naykoenp B. Bimic Bu3Hawae mpo-
¢eciiiHy KOMIETEHII0 Mepekiagada SK Mi>KMOBHY
CYIIEPKOMIIETEHIIi0, B OCHOBI SIKOT JIG)KaTh BUYCPITHI
3HAHHS MOB OpHTiHANy Ta mepekiany (BKIIOYHO 3
MIparMaTUKOI0 TEKCTY), Ta SIKA € 3MaTHICTIO MOETHY-
BaTH JB1 OMTHOMOBHI KOMITETEHIIi] Ha OLTBIIT BUCOKOMY
piBHi (Wilss, 1982: 58).

Ha nymky J. Kemni, xomneTeHuis nepekiazaya €
KOMITJICKCOM PI3HOMaHITHUX 3HaHb, YMiHb., HABUYOK,
Ta HaBiTh MONIAAIB, SIKUMH BOJIOMIIOTH Mpodeciiini
TepeKyaaadi, 3aBasSKN SKAM TepeKiia HaOyBae cra-
Tycy npodeciitnoi mismpHOCTI (Kelly, 2000).

[Tin mpodeciiiHol0 KOMIETEHLI€I0 MepeKiagada
PO3YMIIOTh 1HAMBINyalbHI BJIAaCTUBOCTI Cy0’€KTa
npodeciiiHol TepekIananbkoi IisIBHOCTI, HEeoO-
XiJHI Ta JOCTaTHI IJIs i peanizarmii Ha HOpPMaTUBHO

3a/IaHOMY DIiBHi, 10 MO3UTHUBHO CIIBBIJHOCSITHCS
3 1i OCHOBHUMM DPE3YJIbTAaTUBHUMHU MMapaMETPAMHU —
SIKICTIO, TIPOMYKTUBHICTIO, HamiiHicTIO ([ligpydna,
2011: 42).

[podeciiiHOr0 KOMNETEHITIED NepeKiiaaaya BBa-
KalTh TaKOXK crienu(piuHuil Habip 3HAHb 1 HABUYOK,
HEOOXITHUX JJIS YCIIIIHOTO 3MiHCHEHHS mpodeciii-
HOI ITepeKIIaganbKoi JisUTbHOCTI, IO XapaKTepHU3yIOTh
ix (axoBy 3HmaTHICTH 3MIHCHIOBATH KOMYHIKaTHBHE
MOCEPETHHULITBO Y PiI3HUX TaTy3iX 30BHIIIHHOEKOHO-
Mi4YHOi Ta HaykoBoi AisuibHOCTI (LIBenn, 2019: 34).

SK OYEBMIHO, y HAaBEJACHHMX BHINE ACQIHIMIsIX
yBara akIeHTYEThCS SIK Ha HassBHOCTI y MailOyTHHOTO
nepexiagada BUYEPIHHUX 3HaHb 1HO3EMHHUX MOB,
chopMoBaHOCTI TpodeciiiHNX yMiHb Ta HABHYOK
nepekiany, Tak i Ha BOJIOAIHHI iHANWBIAyaIbHUMH OCO-
OJMBOCTAMH, IO YMOXKITUBIIIOIOTh iX KOMYHIKaTUBHE
MOCEPEHMIITBO Y PI3HUX cepax KUTTEMISITBHOCTI.

[pyHTyrounch Ha HasgBHUX AeQiHILIAX Ta pe3yib-
TaTaxX BIACHHX JOCHTIKEHb, y MEXKaX Ii€i PO3BIIKH
npodeciiiHy KOMIIETCHLII0 epeKiIagada BU3HAYaEMO
SK TOTOBHICTB 1 3[aTHICTb mHepenaBaTH (SK y MHHCh-
MOBIi, TaK i B ycHiil opmi) cnienianizoBany iHdop-
MaIliio yKjaJeHy OIHI€I0 MOBOIO 3acobaMu iHIIOL 3
ypaxyBaHHSIM BiIMIHHOCTEH MiXK TBOMa TEKCTaMH,
KOMYHIKaTHBHUMHM CUTYaLlisIMH Ta KyJIbTypaMH.

[Ipodeciiina kommeTeHUis nepekiazada € yTBO-
PEHHSM, IO OXOILTIOE HH3KY KOMIICTEHINH. Pi3Hi
HAyKOBI[l BHIUISIOTh Pi3HOMaHITHI KOMIIOHEHTH TIPO-
(heciitHOI KOMIIETEHITIT TepeKIIagaJa.

Ha nymxy 3. @. Iligpyunoi, npodeciitHa koM-
NETEeHLis] TNepeKiafaya € CHUMITOMOKOMIUIEKCOM
CyO’€KTHBHUX BIACTUBOCTEH, crequ(iyHUX JHIIe
i ipodeciitHol nepekiafanbkoi isIbHOCTI, KUK
dopmyeThcsi 'y 3100yBaya y XOIi OCBOEHHS HUM
npodeciiinol misupbHOCTI. Lle#t KoMITIEKC OXOILTIoE
Taki KOMITETEHIIiI MallOyTHBOTO TIepeKIagada: CoIli-
AIBHO-TICUXOIIOTIYHA, KOMYHIKaTHBHA, TIPOQeciiiHO-
KOMYHIKaTHBHA, 3arajbHOIEAaroriyia mpodeciiza,
Hao4Ha y cdepi MisUTbHOCTI IepeKagaya, JIiHrBOKpa-
iHO3HaB4Ya, (ijgojOriuHa, TBOpYA, JOCHIIHUIIbKA, a
TakoXx #oro mpodeciitao 3Hauymi skocTi (Ilinpyana,
2011: 41-42).

Bitunsnsna pocmigauns JI. A, XopyHxka g0
CKJIaJHUKIB MpodeciiiHOT KoMIEeTeHIII] epeKIiaaadiB
BiTHOCUTh MOBHY, KOMYHIKaTHBHY, TEKCTOTBIpHY Ta
TeXHIYHY KoMIieTeHIii (XopyHxa, 2014).

o cTpykTypH mpodeciifHOi KOMIIETEHIIi1, 3ampo-
noroBaHoi JI. [1. [Tomimyk Ta T. M. Ilymkap, BXonars
IHIIOMOBHA KOMYHIKaTMBHa KOMIIETCHIIisl, MIKKYJIb-
TypHa KOMIICTEHIIis, BIaCHE MepeKajanbka Komie-
TEHIIisl, KOMyHIKaTUBHA KOMIIETEHIIisI B PiHINA MOBI,
COILIaJBLHO-TICUX0JIOTIYHA KOMIIETEHIIISA, 3arajbHo-
KyJbTYPHA KOMIIETCHLis, IPEIMETHA KOMIIETCHLIS Y
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chepi OCHOBHOI CIEIiaTbHOCTI, CAMOOCBITHSI KOMIIE-
teHuisa ([Tomimyx, [Tymkap 2019).

3a A. Hoiibeprom mnpodeciiiHa KOMIIETEHIIS
repekyaaada MOBHHHA BKJIIOYATH TaKi KOMIICTCHIIIT:
MOBHY, TEKCTOTBIpHY, IPEIMETHY, KyJIbTYPHY Ta KOM-
nereHmiro meperocy (Neubert, Shreve, 2000: 3—18).

A. Kenni Buzinge y cknani npodeciiinoi xomre-
TeHIIi mepekiazaya KOMYHIKaTUBHY, TEKCTOTBIpHY,
KyJABTYpHY, TeMaTH4Hy, npodeciiiHa omnepaTuBHO-
TEXHIYHY, ICUX0(]i310I0TIUHY, OCOOUCTICHY Ta CTpa-
teriuny komrereHmii (Kelly, 2000: 166).

Buxonsuu 3 aHamizy HayKOBOTO JOPOOKY BITUM3-
HSTHUX Ta 3apyODKHHUX YYEHHX, JOXOAUMO BHCHOBKY,
mo npodeciiiHa KOMIIETEHLIis epekiiazada € CKiai-
HOIO 32 CBOEIO CTPyKTyporo. Ha Hamy xym™mKy, BoHa
Ma€ OXOIUTIOBATH HM3KY KOMIIETEHIH, cepen SKuX
3HAYHY POJIb TIOBUHHI BiZ[irpaBaTH TakKi KOMIETEHIIii:

1) ninegicmuyna (NeKCU4Hi, TpaMaTU4HI Ta JUC-
KypCHUBHI 3HaHHSI, yMiHH 1 HABHYKH);

2) coyionineéicmuyna (3arajibHi 3HaHHS 3 Teopil
MepeKay, Teopii MOBH, KyJAbTYpHI 3HAHHSA, 3HAHHS
criertiamizoBanux cdep nepexany);

3) coyioxkyremypna (KpaiHO3HaBYi 3HAHHS TIPO
HallloHaIbHI 37100yTKM Hapoay, MOBY SIKOTO BHBYa-
10Th, Ta YSIBICHHS PO HAlllOHATBHUI MEHTAITET);

4) mexcmomeipna (30aTHICTh TPONYKYBAaTH TEK-
CTH PI3HOTO THIY 3TiJHO 3 MPUAHATHMH y TIEBHOMY
MOBHOMY KOJIEKTHBI IIPAaBUJIAMH i CTEPEOTUIIAMH);

5) ingpopmayitino-noutykosa (yMiHHS TTONIYKY, BiJl-
Oopy Ta mpen’sBiaeHHs iH(opmauii A BUPILICHHS
npogeciiHuX 3aBllaHb 3 OMOPOI0 Ha iH(OpMAIliHHO-
KOMYHIKAI[IiHI TEXHOJIOTIi, HABUYKH 3 BUKOPUCTAHHS
CyJacHUX TEXHIYHHUX 3aC0O0iB);

6) mexnonozciuna (BOJOMIHHS OCHOBAMH aHAJITHY-
HO1 00poOKM iH(OpMAIlii; YMIHHS MPAIOBATH 3 Pi3-
HUMH BUAaMH iH(popManii Ta 31aTHICTh €(EeKTHBHO
BUKOPHCTOBYBATH 11 y npodeciiiHiil AisIbHOCTI);

7) npeomemna abo memamuyna (IpeIMETHI 3HA-
HHS B TaJy3i CIiemiaizalii mepekiiagada, po3yMiHHS
MpeaMeTa MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlil, BOJOMIHHS
MOHATIHHO-TEPMIHOJIOTIYHUM ~ amapatoM Yy cdepi
30BHIITHHOEKOHOMIYHOI JiSTBHOCTI MOBOIO OpPHTIi-
HaJly 1 MOBOIO MepeKiany);

8) midxickynomypna (30aTHICTD, BIATIOBITHO J0 COIIi-
QTBHUX 1 KyJBTYpHUX HOPM CITUJIKYBaHHS B TICBHIM
raiy3i JisUTHOCTI, PO3yMITH MOBIIEHHS iHIIKUX OCIO i
CTBOPIOBATH BJIACHE BUCIIOBIIOBAHHS B YCHIH (opMi);

9) cmpameeiuna (BOJOMIHHS YMIHHSIMH KOHIICH-
Tpauii yBary, ImjaHyBaHHS CTalili epeKIagalbKoro
MIPOIIECy Ta HOTO PE3yabTATIB TOIIO);

10) ocobucmicnha (BuCOKa epymOBaHICTb, TapHa
nam’siTh, THYYKICTb, IIUPOTAa T& KPUTUYHICTH MHC-
JIEHHS, 30aTHICTD 0 MOCTIMHOI CAaMOOCBITH Ta CaMO-
PO3BUTKY).

3 onisiay Ha KOMIUIEKCHY CTPYKTYpy Hpodeciii-
HOI KOMITETEHITIi mepekiangada, ii hopMyBaHHS Bill-
OyBa€eThCS y TIPOIIECi OBONOIIHHS HU3KOIO OCBITHIX
KOMIIOHEHTIB, BKJIIOYEHUX A0 OCBITHBHOI NpOrpamu
3100yBadiB Hepioro (6akaJaBpChKOTO) PiBHS BUILOL
ocBiTH 3a cremianpHicTio: 035 ®inonoris. ['epman-
ChKIi MOBM Ta JiTeparypu (Tepexiaj BKIIOYHO),
TepIra — aHTIiiChKa, cepel AKX 4JiIbHE MICIe Bill-
Be/IeHE IPAaKTHYHOMY KypCy aHIVIiMCbKOi MOBH, TIpaK-
TUYHIN TpaMaTHIi aHTIHCHKOI MOBH, MPAKTUYHOMY
Kypcy nepekiany, Bukopuctanai CAT-iIHCTpyMEHTIB
MIPY TIEPEKIIA/Il Ta iHIINAM.

B yMoBax cpOTOmEHHS 3aKjagdl BHINOi OCBITH
3MYyIII€HI HaJaBaTH OCBITHI ITOCIYTH HA 3acajax 3Mi-
LIaHOTO HaBYaHHS. BUHUKHEHHS TEPMiHYy «3MilllaHe
HaBYaHHS) MOB’S3aHE 3 MEPEXOJOM 3aKIaiB BUILOL
OCBITH Ha JQUCTaHIiiHYy (opMmy poboTu 31 3100yBa-
yaMu ocBiTH y niepion nangemii Covid 19 ta mouar-
KOM ITOBHOMACIIITAa0HOTO BTOPTHEHHS pOCii HA TepHu-
TOpito YKpaiHu.

3MilIaHUM HaBYAHHSM Ha3MBaIOTh TAKUH MPOLEC
oprasizarlii HaB4aJbHOI MiSTILHOCTI 3a SIKOTO BiJ0yBa-
€ThCSI TMOETHAHHS OH-JIAWH HaBYaHHSI, TPAIUIIHHOTO
Ta caMOCTiifHOro HaBuaHHS. MoBa e He MpO 3BH-
yaiiHe BUKOPUCTAHHs CYy4aCHUX 1HTEPAaKTUBHHUX TEX-
HOJIOTi¥ Ha JOJATOK 10 TPAAULIIHHUX, a IKICHO HOBUH
MiAXiA 70 HaBYaHHS, IO TPaHC(HOPMY€E HaBYAIBHUHA
nporec.

IcHye kinbka ¢opmariB 3MINIAHOTO HABYAHHS.
Haii6inpmr BUKOPUCTOBYBaHOIO (HOPMOIO 3MIIIAHOTO
HaBYaHHSI B YKpaiHi € MOeAHAHHS OYHOI Ta IHC-
TaHIi#HOI ¢dopMm ocBiTH. llpukmagamu 3mimaHoro
HaBYaHHS € TAKOXK IPOBEICHHSI 3aHSTB 13 3aTy4eHHIM
EJICKTPOHHUX PECYPCIB, OHJIAIH JICKIIiH, TOEHAHHAM
CaMOCTIfHOTO HaBYaHHS Ta CIIiBIpali 3100yBaviB
OCBITH Ta BHKJIJIadiB B ayqUTOPIi.

Bepyuun 1o yBaru KOMIJIEKCHY CTPYKTYpy npode-
cifiHOi KommeTeHIii Maii0yTHIX TepekiasadiB, HAMU
OyJi0 3ampoONOHOBaHO METOMUKY ii (POPMYyBaHHS, IO
MOETHYE TPAJUIIIHI Ta IHHOBaIIWHI TexHOJOTriI. Sk
BiJIOMO, TIepPEeBaror0 TPAIUIIfHUX TEXHOJIOTIH € opi-
€HTOBAHICTH Ha MPE3EHTAIli}0 HOBUX 3HAHb Y TOTOBIH
¢opmi (pO3MOBiE, MEMOHCTpAIliS, JIEKIisS), 0 He
nepeadadae caMOCTIHHOTO TONIYKY 3HaHb, He (op-
MY€ TBOPYOTO MHCJICHHS Ta 3[JaTHOCTI CaMOCTIHHO
BUpILITyBaTy Mi3HaBajbHI MpobiemMu. Came TOMy MH
BAJKCS 10 aKTUBHOTO TMOEIHAHHS TPAJAUIIHHAX Ta
IHHOBAIIIMHAX TEXHOJIOTIH y Tporeci ¢GopMyBaHHS
npodeciiHoi KOMITeTeHITi1 MaOyTHIX TepeKiIaiadiB.

3ampornoHOBaHa METOIMKA IPYHTYETHCS Ha BUKO-
pHUCTaHHI Yy HaBYaJIbHOMY HpOLEC OKPIM TEOpeTHY-
HUX BiZIOMOCTEH Ta CHCTEMH BIIPAB, MPU3HAYCHUX JUIS
VIAOCKOHAJICHHS HABUYOK BHKOPUCTAHHS 3aCBOECHHX
MOBHHUX SIBUIIl B YCHOMY Ta IHCEMHOMY MOBJICHHI 3
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OTIOpPOI0 HAa ONpAIbOBAaHWN TEOPETUUYHHUHA Marepial,
HU3KM IHHOBAIIMHUX TEXHOJIOTIH, 31aTHUX TEPETBO-
putu npouec GopmyBaHHS TpodeciiHOi KoMITeTeH-
uii MaOyTHIX MepekiagavdiB Ha MPOIEC OCATHEHHS
1HIIOMOBHO] JifiCHOCTI.

JieBuM 3aco0OM MiABHUINEHHS SKOCTI HaBYallb-
HOTO TIpOLIECY B YMOBAaxX CHOTOACHHS BBAXKAEMO
HaBUYJIbHI BIpTyaJIbHI TYpH — MYJIBTUMENIHHII 3aci0
nmpe3eHTalii orouyroodoi 3m00yBaya OCBITH pealib-
HOCTI, OCKUIBKH BOHH YMOXKJIUBITIOIOTH 3IHCHEHHS
3aXOIUIIOIOUMX BIpPTyalbHUX MOAOPOXKEH, IIIISIXOM
CTBOPEHHSI B ysIBI TOrO, XTO HaBUYA€THCS €(eKT Npu-
CYTHOCTI y KpaiHi, MOBa SIKO1 BUBYAETHCS.

Tak, y xoni pobotu Haj po3MoBHOK TeMoro «The
capital of Great Britainy» BUKOpHCTaHHSI HABYaJILHOTO
BIPTyaJIbHOTO Typy BHUKJIaZadeM MPAKTUIHOTO Kypcy
AHTITIACHEKOI MOBH JIO3BOJIMTH MaiOyTHIM Iepexia-
nadaM 1moOyBaTh y IIbOMY CTapOBHHHOMY MICTi Ta
O3HaHOMHUTHCS 3 WOr0 BHU3HAYHMMHU MICISIMH, HE
MOKHJIAI0YM MEX aynuTopii. HaBuanbHi BipTyanbHi
TYypH € 3aXOIUTIOIOYMM CIOCOOOM O3HAWOMIIEHHS 31
CBITOBUMM BU3HAUHMMH IIaM SITKAMU B YMOBAX, KOJIH
(hizmyHa TOMOPOXK HEMONKIIMBA, OCKIIBKH JTO3BOJIS-
I0Th TOOAYUTH 1X, HE BUXOASUH 3 ayAUTOPIi.

BukopucraHHs y HaBYaJIbHOMY MpOLECi BipTYy-
AIBHUX TYpiB, CIYyTyBaTHME PO3BHTKY y MalOyTHIiX
nepeKyiafiadiB MOTHBAIll, SKa CIpPHUAE€ BHUHUKHEHHIO
3aJIOBOJICHHS BiJl poOOTH, 1[0 BUKOHYETHCA, Ta (hop-
MYBaHHIO COI[IOJIHTBICTUYHOI Ta COILIOKYIBTYPHOI
CKJIaJIOBUX iX mpodeciiiHoi KoMIeTeHii.

OnHuM i3 JOCSTHEHb CydacHHMX iH(popMaliiiHo-
KOMYHIKAI[IfHAX TEXHOJIOTiH, 34aTHUX CPOPMYyBaTH
npodeciiiHy KOMITETEHITII0 MaiOyTHIX TTepeKIaxadiB
B yMOBax 3MIIIaHOTO HAaBYaHHS € MYJIBTUMENiNHI
Mpe3eHTAalii, BUKOPUCTAHHS SIKHX Yy MPOLECi OBOJIO-
JiHHS IHO3EMHUMH MOBAaMH MOKBABJIIOE€ HABYAIbHUH
poliec, 301IbIIye eMOIliiHE HaBaHTa)XKECHHS, CTBO-
proe koM(OpTHE HaBYAIILHE CEPEIOBUIIIE, TOTIOMArae
chopmyBaTi MOIENh peaTbHOT MIKKYIBTYPHOI KOMY-
HiKallii, TOOTO CIPHUATH BHPOOJIEHHIO IX MiXKKYIb-
TypHoi kommnereHuii. Crenudikoro MpeacTaBICHHS
iHpOpMaIIii 3a TOMOMOTOI0 MYJABTUMEIIHHOT TIpe3eH-
Tallii € 71 3MiICTOBHICTh Ta IHTEPAKTUBHICTh, 3IaTHICTh
pearyBaru Ha Jlii KOpHCTyBadJa.

Tak, Ipu OBOJIONIHHI TPAKTHYHOIO TPAMATHKOIO
aHrIiiicbkoi MOBM JOLINIBHUM BBa)KA€EMO BHKOPHUC-
TaHHA MYJBTUMEIiHMX Tpe3eHTauid. Popma mpe-
3CHTAIlii TPAMaTUYHOTO MaTepialy MOXe OyTH YCHOIO
a00 MICHMOBOIO 32JIC)KHO Bifl piBHS 3HAHb MallOyTHIX
TepeKIagadiB Ta CKJIAIHOCTI Marepiaiy, 10 BHUBYA-
€TbCA. XapakTep O3HAWOMJIEHHA 3 TpaMaTUYHUM
MaTepiaioM TakoX MOXKe OyTH pi3HUM: MPAaKTUIHUM
abo Tteoperuko-mpakTHyHUM. Ha erami mpeseHTa-
1ii rpaMaTU4HOrO Marepiaiy JopedyHuM Oyne BUKO-

pUCTaHHs BUKJIagadeM caMe TaKdX Npe3eHTallil,
OCKUTBKM TIOE€THAHHS HAOYHOCTI 31 3ByKOM IIOJIET-
LIMTH HOTO MOAAJBIIY aBTOMATH3ALII0 Ta 3aCBOEHHS.
3BepHEHHS 0 MYIBTUMEAIMHUX MIPEe3eHTaLil CIyry-
BaTrMe (POPMYBaHHIO TAKUX KOMIIOHEHTIB Ipodeciii-
HOi KOMITETEHIi1 MalOyTHIX MepeKiaaadiB sK: JIiHT-
BICTWYHA, TEKCTOTBipHA, iH(POPMAIIiITHO-TIOLITYKOBA.

Konwm MoBa #ine Tpo BUKOPHUCTAHHS iHHOBAIITHUX
TEXHOJIOTiH y mporeci ¢opMmyBaHHS HpodeciitHoi
KoMHeTeHlii Mail0yTHIX mepexiafadiB, MepIl 3a Bce
sragyeMo mpo Tak 3BaHi CAT-iHCTpyMeHTH, TOOTO
PO KOMIT I0Tepr30BaHi TexHoorii nepexnany. CAT-
IHCTPYMEHTH CHPHUSAIOTH ONTUMI3allii MPOIECY mepe-
KJIazy, ajie He BUKOHYIOTh MOTO 3a IepeKyafadis, Ha
BiIMiHY BiJl 1HCTPYMEHTIB MAaIIMHHOTO IEpEeKiIay.
CAT-iHCcTpyMeHTH [aroTh 3MOry 30epiratu il pena-
TyBaTu MepeKiIaau, NepeKinagaTd TeKCTH OKPeMUMH
yacTHHaMU (31 30epekeHHsM (opMaTyBaHHs), a
TaKOXX HATAIOTh JOJATKOBUN PiBEHh KOHTPOIIIO SIKOCTI
(y3romxkeHicTb, opdorpadist, eKBiBaJCHTHICTB TOIIO).

Sx Bimomo, mpodecis mnepeknazada norpedye
BUKOPHCTaHHS y TPOLECI MEepeKIaay pPi3HOTO Pomy
CIIOBHUKIB y TOMY 4YHCIJIi i €JIEKTPOHHHX TaKuX 5K
ABBYY Lingvo, Multitran Tomo. BuxopucranHs
€JCKTPOHHUX CJIOBHHKIB HEOOXiTHE ISl BIOCKOHA-
JICHHS Ta PO3IIMPEHHS CIIOBHUKOBOIO 3amacy Mai-
OyTHIX IepeKIagadis.

3acTocyBaHHS TaKMX CIOBHHUKIB BiApI3HSIETHCS
BiJl MAIIMHHOTO TIEPEKIIAAY TUM, 1[0 HaJa€ TOTIOMOTY
nepeKIiafadeBi Ha pi3HUX PIBHIX — CJIOBO, CJIOBOCIIO-
JydeHHsI, peYeHHs, YPUBOK 1 HABITh TEKCT — HA OCHOBI
HasBHOI 0a3m pammx. CyuacHi CAT-iHCTpyMeHTH
0a3yIoTbCsl HAa TEXHOJIOTIT MepekIatanbKol mam’sTi —
porpamMHe 3a0e3MeueHHsl, sike 30epirae BUXi/IHI TEK-
CTH Pa3oM i3 BiJIOBITHUMHU TEKCTaMH IIEPEKIIAIY,
o0 TOTIM IIi TMapu MoXkHa Oyl0 BHKOPHCTOBYBATH
(TIoBHICTIO 200 YacTKOBO, 31 3MiHaAMH ab0 03 HHX),
KOJIM TIEepeKJIaiad, MPalioloun HajJ HOBUM IEpeKIa-
JaubKUM MPOEKTOM, MaTHME CIIPaBy 3 TEKCTAMH, CXO-
JKMMM 3a JIHTBICTUYHUM CKJIAJIOM.

Sk oueBuaHO, BUukopucranus CAT-iHCTpyMEHTIB
IIpH TIepeKyIaNi Hajae 3HAYHY MIATPUMKY Yy TUTaHi
tdhopmyBaHHs 1H(DOPMAIIHHO-TTONIYKOBOi, TEXHO-
JIOTIYHOI Ta MPEAMETHOI KOMIIETeHLIH Mai0yTHix
nepekianadis. OBOJIOAIHHSA CHEIU(IKOI BHKO-
puctanHs MaiiOytHimMu nepeknagadamu  CAT-
IHCTPYMEHTIB y X0/l BAKOHAHHS PI3HOTO POAY IIepe-
KJIaiB JO3BOJHUTEL iM IMABHUINHTH MPOAYKTHBHICTH
Ta SKICTh pobOTH Yy cdepl mepexiany, CIpusITUME
(hOpMyBaHHIO YMiHHS KEpyBaTH TEPMiHOJIOTiYHOIO
0a3010, pOOUTH MONIEPEAHIO 00POOKY TEKCTY, BUKO-
PUCTOBYBAaTH PEAAKTOPH MEpEKIany Ta MPOBOIUTH
KOHTPOJNb SKOCTI mepeknany. OpmepkaHi 3HaHHSA
CIIYyI'yBaTUMYTh ()OPMYBAHHIO TAKUX CKJIAHUKIB IX
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npodeciiinoi koMmmeTeHuii: iHpopMamiiiHO-moNIy-
KOBa, TEXHOJIOTiYHA, MpEAMETHa, MIKKYIbTYpHa,
cTpareriysa.

BukopuicranHs y Tpolieci OINpaioBaHHs Teo-
PETUYHOrO Marepialy Ta BUKOHAHHS IPaKTHYHHUX
3aBIaHb MEPCOHATIBLHUX KOMII IOTEPIiB BiAMOBITHO 110
IHAMBIAyaIbHUX MOTpe0 MaiOyTHIX NepeKnagaviB
CHPHUATHME HOTO KPaIoMy 3aCBOEHHIO. 3aBISIKH MOXK-
JUBOCTI peanizanii QyHKIIH BUKITaga4a KOMIT IOTEp
MO)KHa BHUKOPHCTOBYBaTH y IIPOIIeCi CaMOCTIHHOI i
JIOMAITHBO1 POOOTH MaiOyTHIX MepekanadiB, y X0l
ABTOHOMHOTO BHBYEHHS MOBH, 3 METOIO 3allOBHE-
HHS MPOTaJIMH y 3HaHHAX. Y Wil cuTyauii BUKOpHC-
TOBYIOTHCSI TPEHYBaJIbHI Ta HAaBYAJIbHI KOMIT IOTEPHI
MpOTrpaMu, CTBOPEHI 3 HaBYaJIbHOIO MeToro. [1in gac
CaMOCTIHHOT poOOTH 3 KOMII IOTEPHOIO0 HABYAIHLHOIO
MporpaMor0 MaWOyTHI mepekianadi MarTh MOX-
JUBICTB: OTPUMAaTH HaBYalbHE 3aBOAHHS; 3POOHMTH
3alUT JOJATKOBOI iH(opMaIlii 3 METOK HOro BUKO-
HaHHS; 3PO3yMITH CIHOCIO BHUKOHAHHS 3aBIaHHS;
BBECTH TiependadyBaHy BIAIOBIIb; OTPUMATH aHAJI3
1 OIIHKY CBOET BiMTOBIIi.

...............................................................................

BucHoBkH. Y pe3ynbTari MPOBEIACHOIO JIOCIi-
JUKCHHS OyJIo TPOaHali30BaHO HAYKOBHH JTOPOOOK
BITUM3HSHUX Ta 3apyODKHUX YYEHHX 13 JOCITIIKY-
BaHOi MpoOneMu, yTouHEHO aAediHililo TepMiHiB
«KOMIIETEHIIis», «KOMIETEHTHICThY, «mpodeciiiHa
KOMIIETEHIIisl TiepeKiagada», BUPOOICHO aBTOPCHKE
BU3HAYEHHS TepMiHy «mpodeciiiHa KOMIETeHIis
TEPEKIIAada Ta i CTPYKTypYy.

Byno BcranoBIEeHO, 110 TpodeciiiHa KOMIETEHITis
nepekiagada OXOIUTIOE BC1 acleKTH MepeKIalabKol
KOMIIETEHIIII, TepeBepIlyoun il 3a 00CATOM 3HaHb
Ta BMiHb. [loKazHMKOM cQopMoBaHOCTI Tpodeciii-
HO1 KOMITETEHIII] € MaliCTepHICTh, SKa CKIAAA€ThCA 13
CYKyIHOCTI mpodeciifHiX 3HaHb, YMiHb 1 3IaTHOCTI
3aCTOCOBYBATH X y CBOil mpodeciifHil AisLTBHOCTI.

JoBeneHo, Mo moeqHaHHSA Yy Xoxai (OpMyBaHHS
npodeciiftHol KoMneTeHmii MaOyTHIX HepeKiIagaviB
TPaIUIIHHUX Ta IHHOBALIWHUX TEXHOJIOTIH YMOX-
JIMBJIIOE aKTUBHE BUPOOJIEHHS OKPEMHUX KOMIIOHEHTIB
i€l KoMmeTeHIii, popMye y HAX yMiHHS poOOTH 3
CAT-iHCTpyMEHTaMU, MiJBUIIYE 3JaTHICTh N0 SKiC-
HOTO MepeKIIaay pi3HUX THITIB TEKCTIB.
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